
MEPRO FORESIGHT™-INNOVATIVE AUGMENTED REFLEX SIGHT-
ML68553

These revolutionary new optical sights provide superhuman situational
awareness with a real-time data feed in your field of view, including a leveler,
compass heading, and more. Bluetooth connectivity creates radical
efficiencies like instant access to more than 20 reticles and up to 10 personal
firearm profiles, while our DoubleShoot™ App provides automatic digital
zeroing when you upload an image of your target, key performance data, and
more. It’s the missing link of intelligence between marksman and machine.
The only thing missing is you.

Attributes

Name: MEPRO FORESIGHT™-INNOVATIVE AUGMENTED REFLEX SIGHT-ML68553
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010434
Mfr. No.: 56855503
Battery: Rechargeable
Color: Black
Magnification: 1x
Reticle: 1 MOA Dot
Sight Type: Reflex
Delivery weight: 0.6kg
Shipping height: 68mm
Shipping width: 60mm
Shipping length: 115mm
UPC: 810013520729

Item details

This product contains a battery.
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Sicherheitshinweise für das MEPRO FORESIGHT™
Innovative Augmented Reflex Sight
Einführung
Das MEPRO FORESIGHT™ ist ein hochmodernes Reflexvisier, das übermenschliches Situationsbewusstsein
bietet. Um die Sicherheit bei der Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, sind die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird.
Halte das Visier und die zugehörigen Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Achte darauf, dass das Produkt nicht in die Hände von ungeschulten Personen gelangt.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Visier nur in Verbindung mit kompatiblen Waffen.
Achte darauf, dass das Visier ordnungsgemäß kalibriert ist, bevor du es verwendest.
Verwende das BluetoothFeature nur, wenn du mit den Datenschutzbestimmungen und der Sicherheit
vertraut bist.
Halte das Sichtfeld frei von Hindernissen, um die Sicht zu maximieren.
Überprüfe die Batterielebensdauer regelmäßig und lade das Gerät rechtzeitig auf.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Montage des Visiers:1.

Stelle sicher, dass die Waffe sicher entladen ist.
Befestige das Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers auf der Waffe.
Überprüfe die Stabilität der Montage.

Kalibrierung:2.

Schalte das Visier ein und folge den Anweisungen zur Kalibrierung.
Lade ein Bild deines Ziels hoch, um die automatische digitale Nullstellung zu aktivieren.

Nutzung

Schalte das Visier ein, bevor du es verwendest.
Verwende die DoubleShoot™ App für zusätzliche Funktionen und Datenanalysen.
Achte darauf, dass du das Visier während der Nutzung nicht abdeckst oder blockierst.
Halte die Bedienungsanleitung griffbereit, um auf spezifische Funktionen und Einstellungen zuzugreifen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott.
Achte darauf, dass alle Batterien umweltgerecht entsorgt werden.



Informiere dich über Rückgabemöglichkeiten bei deinem Händler.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst,
um eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.

Diese Sicherheitshinweise sollen dir helfen, das MEPRO FORESIGHT™ sicher und effektiv zu nutzen. Bitte halte
dich an alle Anweisungen und Richtlinien, um Risiken zu minimieren und die bestmögliche Leistung zu
gewährleisten.



MEPRO FORESIGHT™ Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO FORESIGHT™ Augmented Reflex Sight. This innovative product enhances
your situational awareness by providing realtime data in your field of view. To ensure your safety and the proper
functioning of this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always handle the sight with care to avoid damage.
Ensure the sight is securely mounted on your firearm before use.
Keep the sight away from children and unauthorized users.
Do not use the sight in conditions that may impair your vision or judgment.
Regularly check for updates and recalls on the EU Safety Gate platform.
Report any unsafe product experiences or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Battery Safety:

Only use the rechargeable battery provided with the sight.
Do not expose the battery to extreme temperatures or moisture.
Charge the battery in a wellventilated area away from flammable materials.

Optical Safety:
Do not look directly at the sun through the sight, as this may cause permanent eye damage.
Ensure that the sight is properly calibrated before use to avoid misalignment.

Bluetooth Connectivity:
Be aware of your surroundings when using Bluetooth features to avoid distractions.
Ensure that your device is compatible with the DoubleShoot™ App for optimal performance.

Age Restrictions:
This product is intended for use by individuals over the age of 18. Ensure that minors do not
operate the sight without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Carefully remove the MEPRO FORESIGHT™ from its packaging.
Follow the manufacturer's instructions to securely mount the sight on your firearm.
Ensure that all screws and mounts are tightened properly.

Usage:2.

Power on the sight using the designated switch.
Access the DoubleShoot™ App on your compatible device.
Follow the onscreen instructions to connect via Bluetooth.
Upload an image of your target for automatic digital zeroing.
Familiarize yourself with the reticle options available and select your preferred setting.
Regularly check your settings and calibration before each use.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the rechargeable battery in regular waste. Follow specific battery disposal guidelines to



prevent environmental harm.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MEPRO FORESIGHT™, please refer to the contact information
provided in the product packaging or on the manufacturer's website.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
¡Gracias por elegir el MEPRO FORESIGHT™! Este innovador punto de mira reflex está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro con tecnología avanzada. Sin embargo, como con cualquier equipo, es importante seguir
ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones y
recomendaciones de seguridad que debes seguir.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté siempre en condiciones óptimas antes de usarlo.
Mantén el punto de mira alejado de fuentes de calor y humedad extrema.
Guarda el producto en un lugar seguro y fuera del alcance de los niños.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto defectuoso o accidente relacionado con su uso.
Consulta la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiros de productos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Responsable: Utiliza el MEPRO FORESIGHT™ solo para su propósito previsto y en condiciones
adecuadas.
Verificación de Funcionamiento: Antes de cada uso, verifica que el punto de mira esté correctamente
montado y calibrado.
Conectividad Bluetooth: Asegúrate de que la conectividad Bluetooth esté habilitada solo cuando sea
necesario y mantén la aplicación DoubleShoot™ actualizada.
Uso en Entornos de Tiro: Siempre sigue las normas de seguridad al manejar armas de fuego. Nunca
apunte el arma a algo que no pretendas disparar.
Mantenimiento: Limpia el dispositivo regularmente y revisa su funcionamiento. Reemplaza la batería
según sea necesario.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Punto de Mira:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de proceder.
Monta el MEPRO FORESIGHT™ en el riel correspondiente del arma.
Ajusta la posición del punto de mira según tus preferencias.

Calibración:2.

Enciende el dispositivo y accede a la aplicación DoubleShoot™.
Sigue las instrucciones en pantalla para calibrar el punto de mira con tu objetivo.

Uso:3.

Activa el punto de mira y verifica que la retícula esté visible.
Utiliza la brújula y el nivelador integrados para una mejor precisión.
Cambia entre las diferentes retículas según sea necesario.

Apagar el Dispositivo:4.

Después de su uso, apaga el MEPRO FORESIGHT™ para conservar la batería.



Instrucciones de Eliminación
No deseches el MEPRO FORESIGHT™ en la basura doméstica.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de dispositivos electrónicos.
Lleva el dispositivo a un centro de reciclaje autorizado para asegurar su correcta eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre seguridad, funcionamiento o mantenimiento del MEPRO FORESIGHT™,
por favor contacta al servicio de atención al cliente de MEPROLIGHT. Asegúrate de tener a mano el número de
modelo y cualquier otra información relevante para facilitar el proceso.

Gracias por seguir estas pautas de seguridad. Tu bienestar es nuestra prioridad y queremos asegurarnos de que
disfrutes de tu experiencia con el MEPRO FORESIGHT™ de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le MEPRO FORESIGHT™
INNOVATIVE AUGMENTED REFLEX SIGHT
Introduction
Félicitations pour votre achat du MEPRO FORESIGHT™ ! Ce viseur à réflexe innovant offre une expérience de tir
améliorée grâce à des fonctionnalités avancées telles que la connectivité Bluetooth et une multitude de
réticules. Pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de ce produit, il est essentiel de suivre les directives
de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'intégrité du viseur avant chaque utilisation pour détecter tout dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants et des groupes vulnérables.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation appropriée : Ne utilise pas le viseur à des fins autres que celles pour lesquelles il a été
conçu.
Conditions environnementales : Évite d'utiliser le viseur dans des conditions météorologiques
extrêmes qui pourraient affecter son fonctionnement.
Manipulation : Manipule le viseur avec soin et évite les chocs ou les chutes.
Batterie : Utilise uniquement la batterie rechargeable fournie et suis les instructions de charge.
Vision : Ne regarde pas directement vers la source de lumière intense à travers le viseur.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage :1.

Ouvre l'emballage avec soin et vérifie que tous les composants sont présents.

Installation :2.

Fixe le viseur sur l'arme conformément aux instructions du fabricant.
Assuretoi que le viseur est solidement fixé et aligné correctement.

Chargement de la Batterie :3.

Connecte le viseur à une source d'alimentation via le câble fourni.
Laisse charger jusqu'à ce que l'indicateur de charge signale une batterie pleine.

Configuration :4.

Télécharge l'application DoubleShoot™ sur ton appareil mobile.
Suis les instructions de l'application pour configurer les réticules et les profils d'armes.

Utilisation :5.

Active le viseur et ajuste les paramètres selon tes préférences.
Utilise les fonctionnalités de l'application pour un réglage numérique automatique.



Instructions de Disposal
Ne jette pas le viseur avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques.
Apporte le viseur à un centre de recyclage agréé pour garantir une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact de l'UE indiqué dans le manuel d'utilisation ou sur l'emballage.



MEPRO FORESIGHT™ INNOVATIVE AUGMENTED
REFLEX SIGHT ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL
CONSUMATORE
Introduzione
Benvenuti nel manuale di sicurezza del MEPRO FORESIGHT™. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e una consapevolezza situazionale avanzata. È importante seguire queste istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del mirino ottico.

Linee guida generali sulla sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Utilizza il mirino solo per scopi previsti e in conformità con la legge.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altri gruppi vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto se non sei un tiratore esperto o se non hai ricevuto una formazione adeguata.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di sicurezza specifiche per l'uso
Controllo della batteria: Assicurati che la batteria sia completamente carica prima dell'uso. Utilizza
solo batterie ricaricabili compatibili.
Installazione: Segui le istruzioni di installazione fornite per garantire che il mirino sia montato
correttamente.
Condizioni atmosferiche: Evita di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme che
potrebbero compromettere le prestazioni.
Manutenzione: Pulisci il mirino regolarmente con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici aggressivi.
Uso responsabile: Non puntare mai il mirino verso persone o animali. Utilizza sempre il buon senso e
segui le norme di sicurezza per le armi da fuoco.

Istruzioni per l'installazione e l'uso

Installazione del mirino:1.

Rimuovi il mirino dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
Segui le istruzioni passopasso per montare il mirino sull'arma da fuoco, assicurandoti che sia ben
fissato.
Verifica l'allineamento del mirino e apporta le regolazioni necessarie.

Accensione e configurazione:2.

Accendi il mirino utilizzando il pulsante di accensione.
Configura le impostazioni del mirino tramite l'app DoubleShoot™, seguendo le istruzioni fornite
nell'app.
Assicurati di caricare un'immagine del bersaglio per abilitare l'azzeramento digitale automatico.

Utilizzo durante il tiro:3.

Prima di iniziare a tirare, verifica che il mirino sia correttamente calibrato e che tutte le
impostazioni siano ottimali.



Durante il tiro, mantieni una postura sicura e un controllo adeguato dell'arma.
Utilizza la funzione di feed dati in tempo reale per migliorare la tua consapevolezza situazionale.

Istruzioni per lo smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti
elettronici.
Rimuovi la batteria e smaltiscila in conformità con le normative locali sui rifiuti pericolosi.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta per l'elettronica.

Informazioni di contatto per ulteriore supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del MEPRO FORESIGHT™, si consiglia di
contattare il produttore o il rivenditore autorizzato per ricevere assistenza.

Grazie per aver scelto il MEPRO FORESIGHT™. Utilizza il prodotto in modo responsabile e sicuro.



MEPRO FORESIGHT™ INNOVATIVE AUGMENTED
REFLEX SIGHT Bruksanvisning for sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte MEPRO FORESIGHT™. Dette innovative optiske sikte er designet for å gi deg en overlegen
situasjonsbevissthet og forbedret skyteopplevelse. Vennligst les denne sikkerhetsveiledningen nøye for å sikre
trygg bruk og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller mangler.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens anbefalinger.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Vær oppmerksom på at produktet inneholder elektroniske komponenter som kan være følsomme for
fuktighet og ekstreme temperaturer.
Rapportere eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å se direkte inn i sollys når du bruker sikte.
Ikke pek sikte mot deg selv eller andre når det ikke er i bruk.
Sørg for at sikte er korrekt montert og justert før skyting.
Bruk alltid vernebriller når du bruker produktet.
Følg lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og optiske sikter.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av sikte:1.

Sørg for at våpenet er i sikker tilstand (sikret og tomt) før montering.
Bruk medfølgende festemidler for å feste sikte til våpenet.
Kontroller at sikte er sikkert festet før bruk.

Oppsett av Bluetoothtilkobling:2.

Aktiver Bluetooth på din mobile enhet.
Åpne DoubleShoot™ App og følg instruksjonene for å koble til sikte.
Sørg for at appen er oppdatert for best mulig ytelse.

Justering av retikkel:3.

Bruk appen til å velge ønsket retikkel.
Følg instruksjonene i appen for å justere retikkelen til ditt skytebehov.

Bruk av nivåmåler og kompass:4.

Aktiver disse funksjonene i appen for å forbedre situasjonsbevisstheten.
Kontroller at appen viser nøyaktige data før bruk.

Digital nullstilling:5.

Ta et bilde av målet ditt ved hjelp av appen for automatisk nullstilling.
Følg instruksjonene i appen for å lagre ytelsesdata.



Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av elektroniske produkter.
Sørg for at batteriet er fjernet før avhending.
Lever produktet til et godkjent resirkuleringssenter for elektronikk.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt vår kundeservice. Vi er her for å hjelpe
deg med eventuelle problemer eller spørsmål du måtte ha.

Konklusjon
Vi håper at MEPRO FORESIGHT™ gir deg en forbedret opplevelse og tryggere bruk. Vennligst følg alle
sikkerhetsanvisninger nøye for å sikre din egen sikkerhet og andres. Takk for at du valgte vårt produkt!



MEPRO FORESIGHT™ INNOVATIVE AUGMENTED
REFLEX SIGHT Instrukcja Bezpieczeństwa dla
Konsumentów
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MEPRO FORESIGHT™ INNOVATIVE AUGMENTED REFLEX SIGHT. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie istotnych informacji o jego
właściwościach, użytkowaniu i właściwej utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z odpowiednim
wsparciem.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania celowników optycznych.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj okularów ochronnych, jeśli to konieczne, aby chronić oczy przed odłamkami.
Nie kieruj celownika w stronę ludzi lub zwierząt.
Unikaj używania celownika w warunkach złej widoczności, które mogą wpłynąć na dokładność.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie.
Upewnij się, że akumulator jest prawidłowo naładowany przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są obecne przed rozpoczęciem instalacji.
Zamontuj celownik na broni zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i bezpiecznie zamocowany przed użyciem.

Użytkowanie:2.

Włącz celownik, naciskając odpowiedni przycisk.
Skonfiguruj ustawienia celownika za pomocą aplikacji DoubleShoot™, aby dostosować siatkę
celowniczą i profil broni.
Regularnie sprawdzaj połączenie Bluetooth, aby zapewnić prawidłowe działanie funkcji.
Przed oddaniem strzału upewnij się, że masz pełną kontrolę nad bronią i że jest ona skierowana w
bezpieczną stronę.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Sprawdź lokalne punkty zbiórki lub programy recyklingowe, aby odpowiednio zutylizować produkt.



Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie dane produktu, takie jak model i numer seryjny.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
W przypadku zauważenia jakichkolwiek niebezpiecznych produktów lub incydentów, zachęcamy do zgłaszania
ich odpowiednim władzom. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie
Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania MEPRO
FORESIGHT™ INNOVATIVE AUGMENTED REFLEX SIGHT.



MEPRO FORESIGHT™ INNOVATIVE AUGMENTED
REFLEX SIGHT Turvallisuusohjeet
Johdanto
MEPRO FORESIGHT™ on innovatiivinen ja vallankumouksellinen reflextähtäin, joka tarjoaa käyttäjälleen
yliluonnollista tilannetietoisuutta ja monia edistyksellisiä ominaisuuksia. Tämä käyttöopas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotta voit nauttia tuotteesta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotteet täyttävät kaikki EU:n turvallisuusvaatimukset.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuusohjeet käyttöön
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat perehtyneet tuotteen käyttöön ennen sen käyttöä.
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumimyrskyssä.
Varmista, että Bluetoothyhteys on turvallinen ja että käytät vain virallisia sovelluksia, kuten
DoubleShoot™.
Älä katso suoraan voimakkaisiin valonlähteisiin, kun käytät tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Kiinnitä tähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että tähtäin on oikeassa kulmassa ja korkeudessa.

Käyttö:2.

Käynnistä tuote painamalla virtapainiketta.
Yhdistä puhelimesi Bluetoothyhteyden kautta.
Käytä DoubleShoot™sovellusta automaattiseen digitaaliseen nollaukseen.
Säädä tähtäimen asetuksia tarpeen mukaan.

Hävitsoohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön MEPRO FORESIGHT™ tuotteelle.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FORESIGHT™
INNOVATIVE AUGMENTED REFLEX SIGHT
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FORESIGHT™. Denna produkt är designad för att förbättra din skytteupplevelse med
avancerad teknik och funktioner. För att säkerställa säker användning och maximal prestanda, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet är av yttersta vikt. Använd alltid produkten enligt dessa instruktioner för att minimera
risker.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Vid onlineköp, se till att du handlar från en auktoriserad återförsäljare för att säkerställa produktsäkerhet.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten.
Kontrollera att alla anslutningar är ordentligt säkrade innan användning.
Använd produkten endast för avsett syfte och följ alla bruksanvisningar.
Undvik att rikta sikten mot starka ljuskällor, vilket kan skada enheten.
Se till att Bluetoothanslutningen är säker och att endast auktoriserade enheter är kopplade.
Utför regelbundna kontroller av batterinivån och ladda enheten enligt instruktionerna.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:1.

Fäst sikten på ditt vapen enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att sikten är korrekt justerad och stabilt monterad.
Se till att sikten är rengjorda och fria från skräp innan installation.

Användning av sikten:2.

Slå på enheten och vänta på att den initieras.
Justera inställningarna för retiklar och vapenprofiler via DoubleShoot™ Appen.
Använd nivåmätaren och kompassriktningen för att säkerställa korrekt riktning och stabilitet.
För att nollställa sikten, ladda upp en bild av ditt mål via appen och följ instruktionerna.

Underhåll:3.

Rengör sikten med en mjuk trasa för att undvika repor.
Förvara enheten på en torr och säker plats när den inte används.
Kontrollera regelbundet mjukvaruuppdateringar för appen för att säkerställa optimal funktion.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för elektroniskt avfall för att säkerställa korrekt återvinning.



Ta bort batteriet innan du avyttrar produkten, och följ riktlinjerna för säker hantering av batterier.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens officiella webbplats för mer
information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du maximera din upplevelse med MEPRO FORESIGHT™ och
säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Návod k bezpečnosti produktu MEPRO
FORESIGHT™ INNOVATIVE AUGMENTED REFLEX
SIGHT
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MEPRO FORESIGHT™ INNOVATIVE AUGMENTED REFLEX SIGHT. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval vynikající výkonnost a bezpečnost při používání. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze v souladu s pokyny uvedenými v tomto manuálu.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zařízení v dobrém stavu a zda nejeví známky poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání zařízení dbejte na okolní prostředí a vyvarujte se používání v nebezpečných podmínkách
(např. špatné počasí, nevhodný terén).

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Použití optických mířidel: Nikdy se nedívejte do optických mířidel, když je zbraň nabitá a namířená na
cíl.
Bluetooth konektivita: Zajistěte, aby byla Bluetooth funkce bezpečně vypnuta, když není používána,
aby se zabránilo neautorizovanému připojení.
Baterie: Používejte pouze doporučené nabíjecí baterie. Nepoužívejte poškozené nebo nekompatibilní
baterie.
Údržba: Pravidelně kontrolujte a udržujte zařízení podle pokynů výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty.
Připevněte optické mířidlo na zbraň podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je mířidlo pevně a bezpečně uchyceno.

Používání:2.

Před každým použitím nastavte a zkontrolujte optické mířidlo.
Používejte aplikaci DoubleShoot™ pro automatické digitální nula podle pokynů v aplikaci.
Dbejte na to, abyste byli obeznámeni s funkcemi, jako jsou vyrovnávač a kompas, a jak je správně
používat.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů o odpadech a recyklaci.
Baterie likvidujte v souladu s pokyny pro ekologickou likvidaci elektroodpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se prosím obraťte na výrobce nebo



autorizovaného prodejce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání MEPRO FORESIGHT™ INNOVATIVE AUGMENTED REFLEX SIGHT.
Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.
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